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Basic Terms

« topic focus articulation = information structure

~ dynamism of the discourse
cz: aktualni Clenéni, informacni struktura véty;
funkCni vétna perspektiva

topic VS.
cz: vychodisko, téma,
eng: topic, theme, T

focus
cz: jadro, réma,
eng: focus, comment, F

about what we speak what is said about that topic
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Basic Terms

» topic focus articulation = information structure

~ dynamism of the discourse
cz: aktualni Clenéni, informacni struktura véty;
funkéni vétna perspektiva

*[topic VS.
cz: vychodisko, téma,
eng: topic, theme, T

focus
jadro, réma,
eng: focus, comment, F

about what we speak what is said about that topic

Tata prisel. vs. Prisel tata.
Papa came. It was papa who came.

I:> word order

intonation (intonation centre)

« global characteristics of the sentence
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FGD and TFA

 FGD: TFA as a part of a (grammatical) meaning of a sentence
« expressed by grammatical means (as word order)
« sentences with different TFA may have different meaning:

1. quantification:

Na Morave se mluvi Cesky. vs. Cesky se mluvi na Moravé.
In Moravia, one speaks Czech Czech is spoken in Moravia
Mnoho lidi ¢te malo knih. Malo knih ¢te mnoho lidi.
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FGD and TFA

« FGD: TFA as a part of a (grammatical) meaning of a sentence
« expressed by grammatical means (as word order)
« sentences with different TFA may have different meaning:

1. quantification:

Na Morave se mluvi Cesky. vs. Cesky se mluvi na Moravé.
In Moravia, one speaks Czech Czech is spoken in Moravia
Mnoho lidi éte malo knih. Malo knih ¢te mnoho Iidi.
2. negation
Maminka nema klice. Klice nema maminka.
Mamma has no keys. These keys, mamma doesn't have.
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FGD and TFA

« FGD: TFA as a part of a (grammatical) meaning of a sentence
« expressed by grammatical means (as word order)
« sentences with different TFA may have different meaning:

1. quantification:

Na Moravé se mluvi ¢esky. vs. Cesky se mluvi na Moravé.

In Moravia, one speaks Czech Czech is spoken in Moravia

Mnoho lidi éte malo knih. Malo knih ¢te mnoho lidi.

2. negation

Maminka nema klice. Klice nema maminka.

Mamma has no keys. These keys, mamma doesn't have.

Dogs must be carried. Dogs must be carried.

Dobréa zprava Cesi udélali revoluci. Spatné zpréva: revoluci udélali Cesi.

Good news: Czechs made a revolution. Bad news: The revolution was made
by Czechs.
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Contextual Boundness in FGD

e local characteristic of nodes ... based on context

« CB = contextually bound ... refer to previous context
Tu knihu [tfa=t] ti pfinesu zitra. | will bring you the book tomorrow.

pronominalization, coreference
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Contextual Boundness in FGD

e local characteristic of nodes ... based on context

« CB = contextually bound ... refer to previous context
Tu knihu [tfa=t] ti pfinesu zitra. I will bring you the book tomorrow.

pronominalization, coreference

« CN = contextually non-bound ... new information

Jesté jsem to nenapsal [tfa=f]} , ale zitra to napisu [tfa=f]
| have not written it yet, but tomorrow | will write it.
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Contextual Boundness in FGD — NEW

e local characteristic of nodes ... based on context

» CB = contextually bound ... refer to previous context
Tu knihu [tfa=t] ti pfinesu zitra. | will bring you the book tomorrow.

pronominalization, coreference

« CN = contextually non-bound ... new information
Jesté jsem to nenapsal [tfa=f]} , ale zitra to napiSu [tfa=f]
| have not written it yet, but tomorrow | will write it.

/ « contrastive topic ... bound; a choice from a set of alternatives \
contrastive stress (intonation)

( Dnes nesu jen dopis.) Tu knihu [tfa=c] ti pfinesu zitra [tfa=f]
(Today | am bringing just (a) letter.) The book, Iwill bring you tomorrow,

Jediné [tfa=f] s aspésnymi [tfa=f] vzory [tfa=c] se mliZeme pomérovat [tfa=f]
Only with successful models, we can compare.
Jemu [tfa=c] to [tfa=t] Martin [tfa=t] nedal [tfa=f] = Martin did not give it only to him.
@ [tfa=c] Marie [tfa=t] nevidéla [tfa=f] Only Jane, Mary did not see. /
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PDT: Two Phenomena wrt TFA

 contextual boundness ... attribute tfa
« communicative dynamism ... underlying order of nodes

documentation: http://ufal.mff.cuni.cz/pdt2.0/doc/manuals/en/t-layer/html/index.html
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1. Contextual Boundness in PDT

* local characteristic of nodes ... based on context
« CB = contextually bound ... refer to previous context
* CN = contextually non-bound ... new information
« contrastive topic ... bound; a choice from a set of alternatives

« PDT ... attribute tfa

C the node represents a contrastive contextually bound expression
f the node represents a contextually non-bound expression
t the node represents a non-contrastive contextually bound expression

 PDT nodetypes with tfa:
« complex, gcomplex
« list, dphr, atom
« PDT nodetypes without tfa:
e root, coap, CM, fphr (= #Forn)
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2. Word Order and Communicative Dynamism

« communicative dynamism (CD) ... relative degree of importance
of an expression in comparison with other expressions in the sentence

* hypothesis:
CD is expressed by word order
wrt the governing node and to siblings of a given node
« CB nodes precede CN nodes, contrastive topic being the first
 CB nodes ... deep word order ~ surface word order (speaker's strategy)
 CN nodes ... deep word order ~ SO (next slide) and CD
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2. Word Order and Communicative Dynamism

« system ordering (SO) ... the default order of items depending on

a verb; SO is considered to be fixed for a given language

Rad vypravuje détem pohadky. He likes to tell them fairy tales.
Rad vypravuje pohadky.CB détem.CN. He likes to tell fairy tales to children.

Prenesl kreslo z loznice do jidelny.

He moved the chair from the bedroom to the living room.
Prenesl kieslo do jidelny.CB z loZnice.CN

He moved the chair to the living room from the bedroom.
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2. Word Order and Communicative Dynamism

» system ordering (SO) ... the default order of items depending on

a verb; SO is considered to be fixed for a given language

Rad vypravuje détem pohadky. He likes to tell them fairy tales.
Rad vypravuje pohadky.CB détem.CN. He likes to tell fairy tales to children.

Prenesl kreslo z loznice do jidelny.
He moved the chair from the bedroom to the living room.

Prenesl kieslo do jidelny.CB z loZnice.CN
He moved the chair to the living room from the bedroom.

» SO for Czech (for CN expressions)
ACT — temporal m. — m. of manner — local and direct. m. — ADDR — ORIG — PAT — EFF

« SO for Czech (for CB expressions, incl. contrastive)

VOCAT — PREC - ATT — (RHEM) — contrastive topic — expressed CB expressions —
elided expressions — #PersPron — background
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Intonation

- an important indicator of TFA:
« contextual boundness, communicative dynamism
» the intonation centre of a sentence:

the prosodic unit carrying the "sentential” stress (in the spoken form)
hypothesis:

Cz: the intonation centre signals a focus proper
the most dynamic expression

(usually the last sentence unit(s))

vidét.enunc
f_PRED

v decl dispD.ind
proc.it.resD.ant

o
ale #PersPran Holandsko \t}lpén

t_PREC t_ACT t_LOC.basic t_PAT
atom n.prondef.pers  n.denct n.denot
anim.sg.1.basic neut.sg inan. pl

0
(Mam rad ¢ervené tulipany.) Ale v Holandsku jsem vidél i tulipany modre.
(I like red tulips.) But in Holland, | saw also tulips which were blue.
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Intonation

- an important indicator of TFA:
« contextual boundness, communicative dynamism

e the intonation centre of a sentence

e the contrastive stress
a specific stress characterized by a rising pitch contour
it signals contrastive contextually bound expressions
(optional)
beginning of a sentence

poméfovat_se. enunc
_PRED

v poss.displ.ind
proc.itl.res0.sim

#PersPron

t_ACT

n.pron.def. pers
gendernr.pl1.basic

vzor
o PAT

n.denot
inan.pl

.. ; oY .. - . jedingé Uspésny
Jediné s uspésnymi vzory se mizeme pomeérovat. f RHEM f_RSTR
Only with successful models, we can compatre. atom  adj.denct

pos.neql
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Topic and Focus

» global characteristic of a sentence

 fopic ~ that part of the sentence that connects it to
the preceding context

« effective root with tfa=t
« subtrees rooted in child nodes of the effective root with

(i) tfa=t

(ii) that do not contain "focus proper" among their descendants
« subtrees rooted in the child node of the effective root with tfa=c
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Topic and Focus

» global characteristic of a sentence

 fopic ~ that part of the sentence that connects it to

the preceding context
« effective root with tfa=t
« subtrees rooted in child nodes of the effective root with
(i) tfa=t
(ii) that do not contain "focus proper" among their descendants
« subtrees rooted in the child node of the effective root with tfa=c

» focus ~ that part of the sentence that introduces new info

(not deducible from the context); more communicatively important
 effective root with tfa=f
» subtrees rooted in the child nodes of the effective root with tfa=f
« all deeply embedded nodes tfa=f depending on a node withtfa=t
provided that one of them is a "focus proper"
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Topic and Focus

» focus proper ... the most dynamic and communicatively
significant CN part of the sentence
* intonation centre

topic N focus
" wvidétenunc
\ [[_PRED
v decl.disp0.ind
Nuc.it[:l.resﬂ.ant

\
o \
ale #PersPran Holand ko tulipan

t PREC t ACT t_LDE.I:Aﬂi.: t_PAT
atom n.prondef.pers  ndenct | n.denot
anim.sg.1.basic neut.sg | inan. pl
I .
. . st e g / ©
(Mam rad cervené tulipany.) Ale v Holandsku jsem vidél i tulipany modre. / i modry
(I like red tulips.) But in Holland, | saw also tulips which were blue. / fa—IF*H f—dﬁgmt
/ oI ad|.deno
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Topic and Focus

» focus proper ... the most dynamic and communicatively
significant CN part of the sentence
* intonation centre

- quasi-focus ... (both contrastive and non-contrastive) contextually

bound expressions, on which the focus proper is dependent
(may be also more deeply embedded)

i i i othkat.enunc
* to the right from their governing node !!! P PRED
v decl.disp0.ind
cplitD.res0.ant a
#PersPron \lijé'rtel
t ACT t_PAT
n.prondef.pers  n.denct

anim.sg.1.baskc anim.sg

chemie

(Kterého ucitele jsi potkal?) Potkal jsem ucitele chemie. f_PAT
(Which teacher did you meet?) | met the teacher who teaches chemistry. n.denot

fem.sg
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TFA In PDT: Basic Rules

Basic Guidelines:

» nodes for CB expressions to the left from their governing node

» nodes for CN expressions to the right from their governing node

« focus proper: on the rightmost path leading from the effective root
of the tectogrammatical tree

 a tectogrammatical tree is projective

napit_se.enunc

\PRED

v dgcl.dispD.ind

cpl.ifg.res0.ant focus
\

. |

knmﬁrx\#;ﬁen I / miska

t_ACT 1. PAT/ f_DIR1.basic

n.denat qunmylex n.denot

anim.sg './ fem.sg
L
/

4 ’ , , . E:EFI'H;/ #PersPron
Cerny kocour se napil ze své misky. i PETR  t APP

i ﬁij.denut n.pron.def. pers
The black tomcat drank from its bow!. P /pn.:us..neg[:l genderinber.numberinber person:inher.politeness:inher
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Question Test

» criterion for distinguishing a boundary between topic and focus:
(Hajicova, 2002)
Soused prinesl babi¢ce darek. A/The neighbor has brought a gift to the grandma.
- What has happened?
- What has the neighbor done?
- What has the neighbor brought to the grandma?
- What and to whom has the neighbor brought?

- Who hasMa gift to the grandma?
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Rhematizers

 rhematizers ... expressions that signal TFA categories in a
sentence; they put 'stress’' on a part of a sentence

» typical rhematizers in Cz:

pouze, jen, jenom, jediné, toliko vylucne, vyhradné, zejméena, zvlaste, predevsim,
obzvlast, hlavne, napriklad, ...

only, just, merely, purely, entirely, especially, primarily, mainly, firstly, for example, ...
PLUS negation / affirmation expressions ... ne, ano, #Neg




Rhematizers

« rhematizers ... expressions that signal TFA categories in a
sentence; they put 'stress’' on a part of a sentence

e typical rnematizers in Cz:

pouze, jen, jenom, jediné, toliko vylucne, vyhradné, zejmena, zvlaste, predevsim,
obzvlast, hlavne, napriklad, ...

only, just, merely, purely, entirely, especially, primarily, mainly, firstly, for example, ...
PLUS negation / affirmation expressions ... ne, ano, #Neg

* position of a rhematizer
* right before the expressions it rhematizes

« scope: it affects one or more expressions
« annotation: prototypically as a left sister

topic

Odmitl jsem jenom sedét.

| refused just to sit. / 7

/

N

odmithout.enunc

_PRED
vdecl.d\;?a ind
cpl.itD. |'ei.D.§r|t .
1/
L I .

#PFers F'pn
t_AC) f_PAT
v decl.dispmed: nil. verbmad:n

proc.itd.res0.tense:nil



Rhematizers

« rhematizers ... expressions that signal TFA categories in a
sentence; they put 'stress’' on a part of a sentence

e typical rnematizers in Cz:
pouze, jen, jenom, jediné, toliko vylucné, vyhradné, zejména, zvlasté, predevsim,
obzvlast, hlavne, napriklad, ...
only, just, merely, purely, entirely, especially, primarily, mainly, firstly, for example, ...
PLUS negation / affirmation expressions ... ne, ano, #Neg

* position of a rhematizer \
* right before the expressions it rhematizes

« scope: it affects one or more expressions |
« annotation: prototypically as a left sister ;o &

chtitenunc

f PRED

- .

‘v decl.disp0.ind focus

Cproc.itD.resD. ant

I I I I Karel fedevii dejit
BUT... a main predicate, coordination Kool 1 pleeusim P
|'|.denu.:uil atom v decldisp0.ind
anim.sb cpl.itD.res0. ant
topic persgf_name
/
Karel predevsim chtél, abych odesel. / fieéfmn f%t?gn;
. . " " i _DIR1.nr
Charles primarily wanted "so that" | leave. n.pron.def.pers geomplex
anim.sg. 1. basic
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